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Л Б Н Д О С С К Л Я  Н Е В Е С Т А
«Когдн б ъ  т<«къ нѣж но не лю били  
Мь?г лгобя, не слѣпы  бы ли,
Н е знались б ы , не покидали,
Мы никогда бы не страдали.»

Борнсъ.

Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я -

і .
Вы знаете ль страну, гдѣ кипарисъ и мирты, 
Эмблема подвиговъ и дѣлъ свершенныхъ въ ней? 
Любовь, пороки, страсти болѣе развиты, 
Хшцьѣе коршуны, и голуби кѣжнѣй?
Страну, гдѣ гордый кедръ и виноградъ растутъ, 
Гдѣ солнца лучь горячъ, цвѣты всегда цвѣтутъ: 
Въ еадахъ порхаютъ пышныхъ и пространныхъ, 
Зефиры, на крылахъ благоуханныхъ 
Оливка и лішонъ, прекраснѣйшій тамъ Фруктъ, 
И  вѣчно соловьи нѣть не перестаютъ.
Гдѣ колоритъ земли, сводъ неба голубой, 
Хо'іь цвѣта разнаго, но красоты одной,
I I  пурпуромъ блеститъ тамъ океанъ сѣдой.
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Гдѣ дѣвы страстный вѣнковъ изъ розъ 
И все божественно, лишь человѣкътам ъ^ 
Восточный клнматъ гдѣ, и солнца край любимцу 
Оно смѣясь гладить, какъ тамъ судьбой гоплмый 
Съ отчаяпьелп, прости любовникъ говорить, 
О! мрачны тамъ сердца, и ихъразеішъстрашить.

2,
Блестящ ая толпа рабовъ,
И збранны е, славныхъ храбрецовъ, 
Властителя ириказъ всѣ ждутъ,
Идти за нимъ. стоять ли тутъ?
Но старый ГіаФиръ сидитъ,
Съ глубокой думою въ очахъ;
Какъ Музульманинъ, можетъ скрыть 
Онъ, ' что нельзя излить въ рѣчахъ, 
Наружность, предъ людьми всегда 
Непроницаема, горда;
Но въ блѣдности его ланигц 
Въ бровям, нависшихъ гнѣвъ сквозитъ.

3 .
«Оставьте насъ» —  и- всѣ ушли.

*
«Гарема сторожа пришли.»
Остался съ ГіаФиромъ сыиъ,
Д а рабъ— Нубіедъ лишь одииъ.



о

«Гѳрунъ, когда людей толпа 
Пройдетъ въ наружный врата,
(Лицо Зюлейки молодой 
Увидитъ кто, тотъ головой 
Отвѣтитъ) дочь изъ башни той 
Ко мнѣ веди; ея судьбой 
Я здѣсь рѣшу; ни слова съ ней!
Самъ воли научу своей!»
«Паша, кто слышалъ, исполняетъ!» 
Такъ рабъ, деспоту отвѣчаетъ, —
И къ башнѣ путь ужъ наиравляетъ. 
Вдругъ, молодой Селимъ сказалъ, 
Сначала низко поклонясь,
Такъ кротко, не поднявъ и глазъ;
У яогъ паши онъ все стоялъ;
Онъ могъ скорѣе умереть,
Чѣмъ при родителѣ сидѣть !
«Отецъ, намѣренъ ты бранить 
Сестру и слугъ ея казнить;- 
Такъ, знай! одинъ виновенъ я,
Пусть гнѣвъ падетъ твой на меня; —  
Часъ утра весело блисталъ,
Усталый, да старикъ лишь епалъ,—  
Красою неба и земли,



—  О —

М ы  лю боваться не могли! 
Х отѣ лось сердце раздѣлить,
И  другу мысли всѣ  излить. —  
У единен ія  оковъ,
Я  не люблю, мой духь таковъ! —  
Н отъ , я Зю леііку разбудилъ; 
Гарем а ржавый мнѣ заѵокъ,
Ты отпирать не занретилъ.

• П роснуться еграж ъ еще не могъ; 
М ы  въ рощу кішариеовъ скрылись, 
З зм л ѣ , волиамъ, лучамъ -дивились; 
М ы  пѣли, сказки говорили,
Люден и время позабыли;
В другъ слышимъ барабанный бой, 
О пъ возвѣщалъ всѣмъ выходъ твой. 
Н а этотъ зовъ явился я ,
Мой долгъ приветствовать тебя. 
З.олейка ж ъ  тамъ еще гѵляетъ. — 
О тецъ! не сѣтуй —  не забудь,
З а  башней ж енъ кто наблюдаегь, 
Лишь м ож егь въ рощу заглянуть*»

4 .
«Рабыни сыиъ!» —  Паша вскричалъ» 
«Невѣриой матерью рождеиъ,



Отецъ ушиііті. тщетно ждалъ,
Что мѵжествомъ ты  одарен?-,

%/

Чѣмт» лукъ бы гнуть, копье метать,
Коней отважно укрощать,
Ты, хоть не родомъ, Грекъ —  душой,
Ты любишь звукъ жѵрчащихъ водъ 
II розъ илѣняешься красой!
Лѣчлвыіі взоръ дивить восходъ!
Пускай, блестящее свѣтило,
Тебѣ огня бы удѣлило! —
ІІолкъ христіанъ, ты бъ допустилъ,
Чтобъ крѣпость нашу онъ разбилъ, 
Стериѣлъбы зрѣть, нредъ сплои Русскихъ, 
Паденье старыхъ стѣнъ Стамбѵльскихъ;
II съ илезіемъ Назарянъ враждебньшъ,
Ты бъ не сразился; твой удѣлъ 
Не сталь, а женская кудель! —
Горунъ! —  за дочерью бѣги,
Д а жизнь свою побереги, —
Когда Зюлспка убѣжитъ, —
Припомни, гдѣ мой лукъ лежигь!»

«Iо-
Селшгъ ни слом  і;е сказалъ,
И пИвъ отца не отвергала



Но пуще христіанекой стали 
Насмѣшки духъ его терзали.
«Рабомъ и трусомъ онъ казвалъ! 
Упрекъ другимъ бы дорогъ стал:/,. 
Рабыни еыяъ! — Кто жъ мой отецъ?» 
Онъ мрачно думалъ иаконецъ;
Его глаза огнемъ сверкали,
Потомъ мгновенно погасали.
На сына ГіаФнръ глядѣлъ,
Дивился, вѣрить не хотѣлъ;
Онъ видѣлъ, что отъ строгихъ еловъ 
Мятежеикомъ быть еынъ готовь: 
«Сюда, дитя! —  отвѣта ііѢт ь ;
Тебя я знаю много лѣтъ; :— ■
Но все ж е ты не долженъ емѣть; 
Когда бы_ борода длиінѣй 
Была твоя, —  рука еильнѣй,
Съ тобой бы я  былъ радъ, Селимъ, . 
Помѣрйться, кольемъ евоимъ!»
Съ усмѣшкой это онъ еказалъ,
Съ Селима глазъ не отнималъ;
Но взоръ его не устрашалъ,
Онъ гордо на отца взиралъ,
Пока былъ долженъ уступить

—  8 —



ГіаФиръ; за чѣмъ? —  какъ объяснить?
«О! саоеиравное дитя 
Вредить мнѣ можетъ не шутя:
Не могъ, съ рожденья, я любить 
|ЕГОв — Не вѣрится мнѣ, чтобъ 
Онъ на охотѣ могъ сразить 
Хоть слабыхъ ланей-антелопъ.
Вступить онъ въ бой не будетъ смѣть,
Гдѣ цѣль есть слава, или смерть! —

Страшусь я взора и рѣчей
Е г о :— хоть близокъ онъ моей
Крови, но —  Тс. . . . не слышитъ онъ, —
Пусть будетъ строже заключенъ!
Христіанияъ, на взглядъ онъ мой,
Или Арабъ, въ сраженья злой! —
Вотъ, чу!— Зюлейки слышенъ гласъ;
Какъ гурій гимнъ, душѣ моей
Онъ сладокъ! —  Дочь! ты мнѣ сто разъ
Дороже матери твоей.
Ты, какъ надежда, не страшишь 
М еня, какъ пери веселишь!

—  9 —

Сдасающій своей струей; —- 
Я  жажду зрѣть тебя; —  молю,



Благодарю святыню М екки,
С ъ рожденья жизнь твою на вѣки. 
Благословляю и люблю!»

Прекрасяѣй первой, что нзъ ж енъ упала, 
Когда съ улыбкой па змія взирала,
Чей видъ въ умѣ ея , хоть тж ъ  ке новъ,

«/ 7 «, у

Разъ  обманувъ, —  прельстить опять готовь, 
Милѣе призрака, что посѣщаетъ 
Во снѣ, когда въ печали утѣш аетъ, 
Любимыхъ сердцу иамъ изображаешь,
Земли утраты, въ небѣ возвращаешь;
Нѣжна, какъ память о любви прошедшей,
И  непорочна, какъ дитя молящій;
Дочь грознаго п аш и ;— хоть безъ печали, -  
Слезами очи старика встрѣчали.

Словами можетъ чей языкъ безцвѣтный,
Х оть искру передать любви небесной?
И  кто не исныталъ, когда въ смущеньи 
Туманить взоръ вѣмое восхищенье;
Трепещешь сердце, а лицо горитъ, —
Про силу красоты намъ говорить?
Вотъ вамь Зюлейка! —  но не замѣчаетъ



Она, что дивной красотой блистает ъ ;
В ъ ней ясность граціп, любвп сіянье;
Ума, гармоніп, —  въ лицѣ дыханье. 
Наружность, какъ п сердце превосходно; —  
А очи! —  дѵшу прочитать въ шіхъ можно-!

Съ смиреніемъ сложивши руки 
На мило вздувшуюся грудь,
При НѣЖІІОМЪ словѣ эти руки,
Ітъ тому готова протянуть,
Кто дочь ласкалъ, благословлялъ. —  
Зюлейки видъ отца смущалъ,
Его намѣренья емягчалъ:
Суровъ душой онъ— но желалъ 
Ей счастья, и о томъ мечталъ;
Что чувство къ сердцу приковало,'
То честолюбіе отрывало!

—  11 —

«Зюлейка, милое дитя,
К акъ день тотъ дорогъ для меня; 
Когда я долженъ скорбь забы ть, 
Ч то  я люблю, такъ потерять,
Съ другимъ тебѣ жить приказать: 
Д ругой !— храбрѣй я ие видалъ,



Когда іп> ераж енін бы валъ!
М еж ъ ЛГуеульманъ, хоть ма.гь почётъ 
Прадѣдамъ, Карасмана родъ, 
Неизмѣннмо иервы м ъ с.ты.тъ 
Въ полку, тѣхъ храбрыхд» Т іш ар іотъ , 
Зем ель, кто много нокорилъ.
Д а , знай! -  кто е в а т а е т ъ  тебя,
Тотъ б.іижній Б е іі-О глѵ  родня:
А  объ лѣтахъ что пом ы ш лять;
Н ельзя  ж ъ за м альчика отдать.
Ты  будешь въ важ номъ домѣ ж ить,
М ы  можемъ власть соединить,
I I  смертный презрнмъ мы Фнрмапъ,
О  коемъ мысль другихъ страш итъ, 
П роучимъ посла нны хъ, кто намъ 
Тотъ цриговоръ ировозгласнтъ.
О тца теперь ты знаешь волю;
Твой полъ не больше долженъ знать, 
К акъ иослуш анье— любви ж ъ долю 
С унругь обязанъ показать.»

8.
Склонилась дѣвушка главой,
Н а глазкахъ слезы навернулись,
О тъ чѵвствъ сіѣснеш іы хъ не скатились;



Смѣнялись щеки краснотой
И  блѣдностыо, пока стрѣлой
Слова къ ней въ уши проникали,
Стыдомъ дѣвичьимъ волновали!
Слезу жаль подѣлуемъ смыть,
Въ глазахъ красотки что блестит*»;
РумянецЪ скромности такъ  милъ,

Нельзя ж елать, чтобъ меньше былъ!
Паша все это ужъ забылъ;
Вниманья не оборотилъ,
Ударивъ въ руки, весть коня
Велѣлъ ? и бросивъ свой чубукъ,
Сѣлъ ловко на сѣдло. Въ поля
Поѣхалъ съ свитой Мамелюкъ,
И  съ нимъ всѣ Деліи вокругъ,
Смотрѣть искуствениый мапевръ

• /
На оетрыхъ шашкахъ и копьяхъ, 
Одни лишь Мавры, да Кизляръ, 
Стоять въ гарема воротахъ.

9.
Главой на руку опершись,
Н а воду синюю смотрѣлъ: 
Скользнули, быстро поднялись, 
Ш умащи волны Дарданелъ;



Но лоре, брегъ, онъ не видалъ, 
Толнѵ пашей ііс замѣчалъ,
Игравшнхъ въ мнимую аттаку , 
Нронзавшнхъ шляпу на скаку 
Ударомъ съ разу сабли острой, 
Метавшнхъ дротикъ но видалъ, 
Аллахъ! крикъ дикій но с л ы х а л ъ ;—~ 
Онъ занятъ ГіаФира дочкой! —

Ю .
Но говорить Селимъ не могъ;
Открылъ хоть мысль Зюдойки вздохъ: 
Въ окно съ рѣшеткою глядѣвъ,
Б ы лъ мраченъ, блѣденъ, молчаливъ. 
Зюлейка взоры обращала 
Къ немѵ, но мало тѣмъ узнала:
Х оть грусть ровна ихъ, но слабѣй 
Горѣлъ сердечный пламень въ ней; 
Засгѣнчивость, быть мож етъ, страхъ 
Какой-то затруднялъ въ рѣчахъ.
Хоть говорить должна —  но какъ? 
«Онъ странно отвернулся! такъ  
Мы не встрѣчалиеь никогда;
Н е такъ простимся навсегда!»
Вотъ трижды въ комнатѣ прошлась;



О нъ пристально не сводить глазъ ; 
Схватила урнѵ для дуловъ,
И зъ рѣдішлъ ІІерсіи цвѣтовъ;
Душистой спрыснула струей,
Поль мраморный, еводъ расписной'
I I  капли, сквозь кам золъ блестящ и! 

Проникли. Д ѣвуш кн игравш ей,

Напрасеііъ этотъ вызовъ былъ,
Онъ грудь, какъ въ мраморъ прсвратилъ. 
<Какъ, все молчитъ? но что же съ ішмъ? 
О! милый, вотъ теоѣ, Селимъ!»
С ъ прекраснымъ вкусомъ собраны 
Цвѣты, восточной стороны: —
«Любилъ онъ іш>; и отъ руки 
Зюлейки будѵтъ дороги.»
Едва мысль дѣгская приш ла,
Она уж ъ розу сорвала;
ГІотомъ у ногъ Селима смѣло 
Волшебница красиво сѣла:
«Вотъ роза б р а г у  прислана 
О тъ  соловья; развлечь должна 
Е го  тоскѵ; а ночь онъ 
С иоетъ С елим у, грустью  нолпъ, 
Н ап ѣ въ  е г о — на зтотъ  разъ,



Споетъ онъ веселѣй для насъ;
Надѣясь перемѣнон той,
Разстроить мрачный замыслъ твой.

11.
к Какъ! взять не хочешь мой цвѣтокъ? 
Ужели такъ я несчастлива!
Наморщивъ лобъ, ты къ той жестокъ,
Тебя кто любить, такъ не льстиво?
Скажи, Селнмъ мнѣ дорогой!
Противенъ видъ иль страшенъ мой? 
Склонись на грудь мою главой,
Мое лобзанье дастъ покой;
Слова напрасны!— пѣснь не лей,
Мой баснословный соловей!
Отецъ, хоть строгъ со мною былъ,
Тому меня ты не училъ;
Тебя онъ, знаю, не любилъ;
Зюлейки жъ ты любовь забылъ?
Вотъ мысль! —  Паши хулишь ты планъ! 
Родню и Бея —  Карасманъ,
Ты ненавидѣлъ, какъ врага.
Святыня М екки дорога,
Клянусь ей! —  Ж енам ъ не дано 
К ъ ней подходить. Позволено .



Молиться. Безъ волн твоей,
Сѵлтанѵ нѣтъ руки моей!* *
РаЗстаться, мыслишь ты, легко?
Отнять часть сердца моего?
Когда съ тобой разлучать вдругъ,
Кто будетъ снутникъ мой и дрѵгъ?
Года и время не видали,
Ітобъ нзши души разорвали.

Хоть А зраель, съ стрѣлой смертельной, 
Когда она должна сразить,
Разлучить всѣхъ; но намъ велитъ,
Чтобъ въ прахѣ были нераздѣльны!» ,

42.
Онъ ожилъ, чувствовалъ, дышалъ 
Опять; онъ дѣву прпиоднялъ; ‘ ,
Госка прошла, —  глаза сверкали 
Ь тъ  чувствъ, что долго такъ скрывали, 
Лучами сердце сожигалп. 
ріогда потокъ сокрыть порою 
Бываетъ тѣнью ивъ густою 
Себѣ путь къ свѣту пробиваетъ,
Волной блестящей вытекаетъ; 
гак ъ  быстро моляія стремится, 

к о г д а  тучъ черныхъ мракъ сгустится; і
2



Такъ эти очи заблистали 
Сквозь вѣки, что ихъ окружали. 
Какъ конь, услыша звукъ роговъ, 
Какъ левъ, поднятый стаей псовъ; 
Какъ къ бою пробужденный вдругъ, 
Тиранъ ножемъ неловкихъ рукъ,
Съ отвагой жизнь бы защшцалъ; 
Такъ быстро бодрость оказалъ,
Кто дѣвы клятву услыхалъ!
«Теперь моя!— на вѣкъ моя,
Ты съ жизнію миришь меня!
Моя ты, хоть одна клялась,
Обѣихъ тѣмъ связала насъ.
Со мной была нѣжна, умна, —  ,
Глава спаслась тѣмъ не одна!
Н о не блѣдней— прядь твоихъ косъ 
Дороже счастья для меня; *
Я  не сорву тончайпіій власъ,
Что вьется вкругъ твого чела, 
Х отябъ за то мнѣ дали въ даръ 
Богатства грота И стакаръ!
Сегодня на меня гроза 
У прекали далась , Въ глаза 
Здѣсь трусомъ ГіаФйръ бранилъ!
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Мнѣ много храбрымъ быть причшгь; 
Заброшенный рабыип сынъ —
Не вѣрншь? —  такъ оігь говорилъ;
Я4 докажу, —  хоть не хвалюсь,
Что словъ и козней не боюсь.
Н е сыігь его! —  хоть для тебя 
Я тѣмъ готовъ считать себя;
Теперь, въ чемъ ты мнѣ поклялась, 
Пусть будегъ тайной между насъ;
Того я знаю подлеца,
Гебя кто просить у отца;
Безчестнѣй злата и души 
М ежъ Мѵзѵльманъ ты не ищи!

■V €» '

Знай! —  въ Эгрипо онъ былъ рожденъ; 
Въ Израелѣ хуже нѣтъ племенъ; 
Довольно— скроемъ нашъ обѣтъ;
Все время выведетъ на свѣтъ.
Моямъ оставь Османа —  Бен 
Приверженцами, для черныхъ дней: 
Хоть не таковъ кажусь, но есть 
Со мной друзья, оружіе, месть!»

43. I

-.Ты не таковъ, какъ прежде былъ! 
Селшіъ. О! какъ ты измѣнился!



Поутру иѣжепъ такъ и шілъ,
Теперь въ умѣ ты помрачился.
Ты прежде зиалъ любовь мою,
Ее во вѣкъ не пзмѣшо.
Съ тобою быть, тебѣ внимать;
За то лишь ненавидѣть ночь,
Что днемъ тебя могу встрѣчать;
Съ тобою жить, въ могилу лечь,
Я смѣю думать и мечтать:
Лицо, глаза, уста лобзать,
Вотъ такъ!— Довольно цѣловать; 
Аллахъ!— огонь въ ѵсгахъ твоихъ; 
Горячка въ жилахъ такъ горитъ!
Тожъ чувствую я и въ своихъ, 
Румянцемъ щеки слишкомъ жгетъ! —  
Беречь въ болѣзни, облегчать; 
Ботатствъ не тратя, раздѣлять;
Безъ ропота съ улыбкой брать 
Трудовъ твоихъ большую часть;
Все! —  при смерти жъ глаза твои ■ 
Закрыть не доживутъ мои!
Вотъ, мыслію я стремлюсь къ чему: 
Могу ли больше? 'Л- Прикажи! —  
Прошу тебя, Селимъ, скажи,
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Нужна намъ скрытность потешу?
При чину трудно отгадать,
Коль ты желаешь, будетъ такъ;
Друзья, оружіе, что сказать 
Ты хочешь, не пойму нпкакъ.
ГіаФиръ, хотя бъ и ха 
Обѣтъ, что я произнесла,
Исполню —  какъбы не стращалъ; 
Свободно я его дала.
Желанье можегь ли дивить,
Чѣмъ я была тѣмъ вѣчио быть? 
Зюлейку кто жъ ласкалъ другой 
Съ младенчества, видалъ дѣтей?
И не желать узрѣгь могу ли 
Тебя, товарищъ колыбели,
Съ которымъ, съ дѣтства, ми играли?

9

Мечты, что съ жизнію начались, 
Должна теперь не признавать!
Что нынѣ странное сбылось,
Чтобъ правду гордую скрывать? 
Беречься надо чѵждыхъ глазъ;
Законъ и вѣра учить насъ,
И  въ мысляхъ, чтобъ послушны были; 
Такой Пророка строгой воли,
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Приказъ счастливый для меня,
Отяявъ другихъ, мнѣ далъ тебя. 
Женой чѵжаго быть, тоска 
Моя была бы глубока.
Зачѣмъбы мнѣ то не сказать?
За чемъ велишь ты  мнѣ скрывать? 
Паша, въ евоихъ поступкахъ гордый, 
Къ тебѣ, я знаю, былъ не добрый: 
Вспылить онъ часто ни съ чего, 
Аллахъ! избавь насъ отъ того!
Я  въ сердцѣ чувствую евоемъ,
Что скрытность , тяготить грѣхомъ.
И  если въ томъ есть преступленье, 
Душа предчувствіемъ грозить! * 
Селимъ! ты  страшное сомнѣеье,
Во время, можемъ прекратить!
Н а мнимыхъ войновъ, ты взгляни: 
Отцемъ покинуты они!
Дрожу, предъ взоръ его предстать -  
А  отъ чего? —  какъ разсказать?»

1 4 .
«Зюлейка! —  въ башню удались.
Его я встрѣчу —  удержись; 
Притворно буду составлять
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Фирманъ, наборъ, налоги, штатъ;
Съ Днѣпра {извѣстія страшась:
Визирь полкомъ не дорожить,
Гіаѵръ пускай благодарить!
Но, за столь цѣнную побѣду 
Султаігь иную даегъ награду:
Замѣть! —  Когда призывъ ночной 
Сберетъ на пищу и покой,
Приду въ Гаремъ я за тобой:
Изъ кельи 'тихо уекользнемъ,
Н а берегъ моря мы пойдемъ; ■ 
Садовыхъ стѣнъ высокъ подъемъ;
Не влезетъ дерзкій подстеречь 
Свиданье наше, слушать рѣчь;
А  влезетъ! —  многимъ мой клинокъ 
Знакомь, —  къ другимъ онъ не далекъ! 
Тамъ отъ Селима то узнаемъ 
Что не слыхала, не мечтаешь:
Зюлейка! вѣрь мнѣ и не бойсь,
С ъ собой гарема ключъ принесъ.»

«Бояться, мой Селимъ, скажи 
Слова т в о и .. . . »

«Не отложи,
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Вотъ ключъ —  Горуна будетъ стражѣ, 
Какъ и всегда, награда таже,
Услышишь ты, Зюлейка, даже 
Разеказъ, какъ жду я и боюсь,
Не то я, другъ мой, чѣмъ кажусь!.»

КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ ЧАСТИ.



ЧАСТЬ ВТОРАЯ.

4.

Ужасеііъ вѣгеръ, буря выла 
Въ Гелеспонтѣ, какъ въ ту ііочь, 
Когда любовь спасти забыла,
Кто молодъ, храбръ, красивъ; ...обила 
Кого съ надеждой Сесто дочь.
Когда одпнъ во тмѣ горѣлъ 
Въ уединенной башнѣ Факелъ,
Сквозь грозу и пѣну волнъ,
И  крикъ птицъ домой звалъ онъ; 
Тучи неба, волны моря,
Тщетно предвѣщали горе;
Онъ не видѣлъ, не слыхалъ, 
Угрозамъ, страху не внималъ;

л ' >

Любви онъ только видитъ свѣтъ, 
Другихъ ж е звѣздъ, на небѣ нѣтъ; 
Въ ѵшахъ звучитъ лишь пѣснь одна: 
«Недолго разлучай, волна,
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Любовниковъ!» —  разсказъ не новъ,
Но та-жъ въ сердцахъ горигь любовь!

2.
Вѣтеръ силенъ,. дико волны ' .
Гелеспонта въ берегъ били;
Сумракъ ночи скрылъ долины,
Гдѣ напрасно кровь пролили;
Въ Пріама гордости пѵстынѣ 
Остались лишь однѣ могилы; —
Мечты безсмертныя прельстили 
Слѣиаго старца одного,
Съ крутаго острова Сіо!

з.
Увы! —  мои стопы тамъ были;
По берегу тому бродили,
Насъ волны буриыя носили —
Съ тобой поэтъ! —  жалѣть, мечтать, 
Вновь поле битвы начертать,
Въ зеленыхъ бугоркахъ искать 
Героевъ истинныхъ останки,
Вкругъ мѣстноети той созерцать,
Того же Гелеспонта плески,
Будь моя доля! —  чувсгвъ не знаетъ, 
Тебя кто видя отвергаетъ!



4.
Ночь стемнѣла надъ струями 
Гелеспонта; гору Иду —
Луна не облила лучами,
Какъ въ разсказѣ; нѣтъ и виду 
Войновъ; мирный пастырь шлетъ 
Мольбы; на высотахъ пасетъ 
Стада, гдѣ слышенъ былъ полетъ 
Дардана стрѣлъ: насыпь земли,
Что обложилъ Аммона сынъ,
Народъ, монархи что воздвигли, 
Теперь безъ имени курганъ! —  
Тѣсна внутри твоя могила! —
Лишь чужеземцы знаютъ имя,
Кого она подъ прахомъ скрыла: 
Скала всѣхъ вѣкомъ пережила;
А  прахъ твой! —  поглотило время!

5 .
Любовнику еще не свѣтитъ 
Д іаны  ликъ, страхъ не развѣетъ 
П ловца; въ горѣ маяка нѣтъ,
Чтобъ лод ки ,въ  бурѣ видѣть слѣдъ, 
В ъ  заливѣ огоньки м елькаю тъ,
И  постепенно погасаю тъ;
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Одшіъ свѣгь въ поздній часъ дрожитъ: 
Лампа въ комнатѣ горитъ 
Зюлейки, въ одинокой  башнѣ.
Дѵшистыхъ янтарей леж игь 
Нить на ш тофном ъ  отоманѣ,
По нимъ порой рука скользить.
Въ оправѣ, тутъ же, изумрудный 
Подарокъ матери, священный,
Забытый, цѣнный амѵлетъ,
Рѣзнон на немъ Пророка текстъ,
Чтобъ здѣсь спасти, и въ другой свѣіъ 
Дорогу дать; а вотъ расписанъ 
Цвѣтами яркими Коранъ,
Томъ вѣкомъ собранныхъ ученій 
II  мудрыхъ Персовъ изрѣченій,
А  лютня, рѣдко что молчитъ,
Теперь заброшена леж итъ; - 
Вкругъ лампы, золотой чекачи, 
Кигайскихъ много урнъ съ цвѣтами; . 
Работы богатѣйшей ткани, . :
Ширазы дань, съ ея духами;
Рее, чувство, зрѣнье что прельщаетъ, 
Обитель пышная вмѣщаетъ;
Огсутствіемъ все помрачаетъ



Жилища Пери, и душа 
Идетъ во тмѣ ночной, спѣша.

6.
Завернуіъ въ плащъ широкій, мрачный,
Что носитъ Мусульманинъ знатной,
Селимъ, дороже неба, грудь
Берегъ, чтооъ вѣтеръ не могъ дуть.
Съ боязнію по лѣсу ступая,
При каждомъ звукѣ замирая,
Какъ буря въ просѣкахъ стонала;
Когда жъ на гладкій путь вступала,
Свободнѣй сердце трепетало,
Хоть страхъ идти ей задрещалъ;

і Безмолвно дѣву провожалъ
® Селтгь; какъ отъ него бѣжать?

Изъ нѣжныхъ уеть' уарекъ сказать?
*. . 7> - :

Достигли грота, что создала 
Природа, хитрость разубрала,
На лютнѣ часто гдѣ играла.
Въ уединевіи Кораиъ читала,
И  часто, юная, мечтала,
Что рай Корана раз^у ждала.
Куда душа жены пойдетъ;
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Пророкъ о томъ рѣчь ие ведетъ,
Селимѵ жъ назначенье есть,

і  9

Не могъ оиъ долго перенести,
Чтобы въ блаженпомъ мірѣ жить 
Безъ той, кого прпвыкъ любить!
Другая будетъ ли милѣе?
А  ласки Гуріи нѣжиѣе?

8.

Съ тѣхъ поръ какъ въ гротѣ не была,
Въ немъ разница произошла:
Бы ть можетъ отъ того, что въ немъ, 
Видъ ночью не таковъ, какъ днемъ:
И лампы тусклый огонекъ,
Огъ неба свѣглаго далекъ:
Н а сводъ взоръ устремивъ свой въ даль, 
Н а вещи странный онъ палъ.

ѣ

Оружья разный тамъ были,
Не тѣ, что Деліи носили;
Но чужеземнаго издѣлья,

• Кровь на одномъ —  слѣдъ преступленья! 
Какъ безъ того ее пролить?
Н а лавкѣ чаша тутъ стоить,
Но въ ней ианитокъ ие шербетъ.
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Что это значить? 
Она взглянула —

-  31 —
—  Гдѣ Селийѣ?
«Что же съ йнмъ?»

9.
ІГлащъ знатности отбросилъ онъ, 
Тюрбанъ высокій замѣненъ 
Пунцовой шалью на главѣ,
Слегка навитой на челѣ :
Въ каменьяхъ у кинжала ножны, 
Цѣною діадемъ достойны,
Ужь не блистали въ кушакѣ, '  
А  пистолетъ простой въ рукѣ 
И сабля на боку звенѣла;
Съ плеча красивая висѣла 
Накидка бѣлая, капотъ,
Что носить странникъ Кандіотъ; 
Чеканный золотомъ камзолъ,
Какъ бронею грудь покрывалъ: 
Шальвары у  колѣнъ скручены 
Чешуей крѣпкой, посребрены. 
Рука, манеры, искры глазъ 
Готовы гордый дать приказъ;
И  каждый видѣлъ, взглядъ простои,



10.
«Ты видишь правду ль говорплъ, 
Что не таковъ я , какимъ былъ? 
Разсказъ тебя мой удивить, —  
Онъ многимъ можетъ повредить.
Я  иынѣ не хочу скрывать;
Жены Осману не видать.
Устами если бъ не сказала 
Ты, чувства' сердца не сознала, 
Открыть не могъ, не см ѣлъбы  я, 
Какъ тайна гибельна моя.
Не о любви здѣсь рѣчь пойдетъ; 
Опасность, время то пойметъ: 
Другой не будетъ обладать 
Зюлейкой! —  я тебѣ- не б р ать !»

11.
«Не братъ! —  не говори то мнѣ! 
Одной остаться на землѣ,
Грустить, —  не смѣя проклинать 
День, когда жизнь дала мнѣ мать! 
Любить меня не будешь болѣ ; '  
Д уш а-вѣщала по неволѣ 
М еѣ горе; знай, какъ прежде я , 
Зюлейка, другъ, сестра твоя. ’

—  32 —



Сюда ты велъ меня убить;
Причина есть, у тебя, мстить;
Гляди! —  вотъ грудь, —  ты погубить
Свободен!,, —  лучше смерть, чѣмъ жить
И для тебя нгічѣмъ не быть!
Что хуже, знаю нынѣ какъ «/ 7

II почему, ГіаФпрь твой врагъ>
Увы! ГіаФира я дитя,
Унизилъ, презрилъ онъ тобой.
Хоть не сестра я, —  жизнь, не мстя, 
Спаси, —  твоей дай быть рабой!»

12.
«Не ты. Зюлейка, —  я рабъ твой: 
Сграхъ, милая, ѵмѣрь ты свой,
Мы крѣнко связаны судьбой;
Порука въ томъ ИророкЪ святой,
Ты мысль свою тѣмъ успокой.
Клянусь! —  Корана стихъ открывъ, 
Мечъ на него мой ноложивъ ;
Въ опасности пусть насъ хранить,
А  клятвѣ, долгь мой, вѣрнымъ быть! 
Названье, чѣмъ въ душѣ гордилась, 
Зюлейка нынѣ измѣнилось;
Разрыва родства, ііамъ сблизилъ бракъ,

3



Хоть твой отецъ мнѣ злѣйшій крагъ! 
Родитель мой ГіаФиру бы лъ,
Чѣмъ я тебѣ недавно слы лъ ,
Погибель брата онъ свершилъ,
Меня жъ дитею пощадилъ:
Надеждой тщетной обольстить 
Дерзнулъ, —  отца что возвратить. 
Не съ нѣжностью ласкалъ, измѣиникъ 
М еня, я Канна былъ племянникъ; 
Какъ львенка онъ меня стерегъ , 
Чтобъ цѣпь я перегрызть не могъ.
О! въ жилахъ кровь отца кипигъ;
Но, для тебя, мой гнѣвъ забыть,
И  месть готовъ я отложить;
Но, здѣсь мнѣ невозможно жить. 
Зюлейка. знай, отецъ какъ твой 
Свершилъ ужасный замыслъ свой!

1 3 .
«Что ненависть. въ нихъ породило? 
Любовь, иль зависть превратила 
Ихъ во враговъ? Мнѣ не извѣстно;
Но съ пылкимъ духомъ незамѣтно 
И  легко отнять покой.
Абдулъ такъ крѣдокъ былъ рукой,
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Ч то вт> Босніи пѣснь про то сложили 
Толпы буйныхъ Пасванъ были 
Н е рады; гостя не любили;
Его я разскажу здѣсь смерть,
И  Г іаФ и р ъ  сверши.гь, какъ м есть, 
Кто, мнѣ рожденіе открылъ,
Тѣмъ мнѣ свободу подарилъ.

14.
«Послѣ долгихъ войнъ, Пасваны, 
Власть и жизнь чтобы спасти, 
Видина гордо взяли стѣны;
Паши вокругь той крѣпости 
Стояли; не нослѣднимъ каждый, 
Б ратъ , управлялъ толпою разной:
Н а быстрыхъ, точно вѣтръ, коняхъ 
Въ Софійскихъ мчалися поляхъ. 
Раскинуть лагерь, постъ назначенъ; 
Д ля  одного, увы! напрасенъ!
Найти слова гдѣ? —  смерти чашу, 
ГіаФиръ велѣлъ наполнить 
Ядомъ, вреднымъ какъ самъ. Душу 
Б рата въ небо, чтобъ отправить.
С ъ охоты возвратись, лежалъ 
О нъ въ бапѣ, и не ожидалъ,
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Чтобъ брата гнѣвъ могъ отравить 
Бокалъ, чѣмъ жажду утолить:
Наемщики чавіу ту іюдиееъ;
Хлѣбнулъ онъ разъ — > не перенеси! 
Зюлейка, вѣришь ли ты мнѣ? —
Горунъ пусть подтвердили тебѣ!

1 5 .
«Свершилось! —  Пасванъ возмущенна 
Окончивъ, частью покорение,
Абдула Пашалыкъ былъ данъ, —
Кому жъ? —  ты знаешь, нашъ Диванъ 
Не мужа, а богатство чтетъ —
Абдула првнялъ тотъ по четь,
На комъ пятно брато-убіііцы; 
Опустошивъ сокровищницы 
На подкупи. Вновь ихъ замѣнилъ,
А  спросишь чѣмъ? •*— онъ разорили 
Яародъ. —  Взгляни, какъ скуденъ онъ 
Чела потъ, трудъ чѣмъ награжденъ? 
Меня какъ хищники пощадила?
Не знаю, —=• Ж алость, стыди, укори,. 
Презрѣнье дѣтскихЪ силъ. Позоръ 
Чтобъ скрыть, я былъ у сынов лени; 
Судьбой онъ сыномъ не дарепъ.



Причуды, странное коварство,
Мнѣ дали жизнь —  но не блаженство: 
Вражды не можетъ духъ онъ скрыть,
А  я родную кровь забыть.

16.
«Враговъ отца домъ помѣщаетъ;
Не всѣ вѣрны, кто хлѣбъ вкушаетъ:
Я  правду, еслибъ имъ открылъ,
Онъ дня, минуты бъ, не прожилъ:
Имъ нужны: сердце —  управлять, 
Рука — чтобъ жертву указать.
Горунъ одияъ евидѣтель былъ, 
Разсказъ почти я довершилъ:
Въ домѵ Абдулъ его пггалъ,
Въ сералѣ также заниналъ 
Онъ постъ, —  при немъ онъ умиралъ 
Ч то елабый рабъ могъ предпринять? 
Его ужъ поздно отомщать;
Спасти дитя отъ той же доли 
О нъ предпочелъ. Х оть по неволѣ 
Избранный, покоривъ врага,
Предатель брата, важно жилъ;
Горунъ сиротку въ ворота 
П ривелъ; но тщетно онъ молилъ,



Ж изнь сохранить мнѣ унросилъ 
Съ тѣмъ, чтобъ я роду своего 
Не зналъ, ни какъ, ни для чего; 
Такъ ГіаФиръ спокоенъ бы лъ;
Потомъ изъ Румельи отплылъ 
Сюда; край А зіи далекъ 
Дунайскихъ сгранъ и береговъ; 
Горунъ хранить одинъ лишь могъ 
С екреть, Н убіецъ тотъ готовь 
Тирана тайну разорвать,
Какъ узникъ избѣжагь оковъ,
Онъ радъ былъ все мнѣ разсказагь, 
А ллахъ велѣ лъ , чтобъ зналъ злодѣй, 
Рабовъ, клевреговъ, —  не друзей!

1 7 .
«Зюлейка, дико рѣчь звучитъ:
Но будетъ мой языкъ страшнѣй 
Ещ е, для нѣжности твоей;
Но правду долженъ я излить.
Тебя нарядъ мой изумилъ,
Но долго я его носилъ,
Еще онъ долго будетъ мой:
Кому обѣтъ дала ты свой,
Глава Пираговъ, въ чьихъ толнахъ
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Законы, жизнь на ихъ мечахъ;
Тебя ихъ повѣсть огорчить,
И  етрахомъ щеки убѣлитъ;
Оружья шайкой собраны,
Владѣть готовы имъ они;
А  чтобъ бродяга не ропталъ,
Для дерзкаго налитъ бокалъ:
Аллахъ прости имъ! —'  для вина, 
Тебѣ душа ихъ не вѣрна!

18.
«Чѣмъ былъ я? —  Дома заключенъ, 
Ж еланьемъ воли соблазненъ,
Б езъ  дѣла; —  ГіаФира сграхъ,
Мнѣ отказалъ въ конѣ, копьяхъ —  
О , Магомедъ! я самъ слыхалъ,
К акъ  предъ Диваномъ упрекалъ,
Что длань слаба моя была,
Чтобъ лукъ  держать и удила:
О яъ на войну одинъ ходилъ,
А  я забытъ, не признанъ жилъ, 
Горуну, ж енамъ порученъ,
Н адежды, славы, былъ лишенъ;
С ъ тобой мнѣ сладко жизнь тек л а , 
Н е  муж ественна, но мила, ■—



Изъ Брюзекой крѣпостяоіі стѣвы ,
Куда ты скрылась отъ войны,
Мое замѣтивъ нетерпѣнье,
Въ преарггельномъ ярмѣ бездѣлья, 
Горунъ рѣшилея, хоть дрожалъ,
На время плѣнъ мой разорвалъ; 
Вернуться раньше, слово взялъ,
Чѣмъ ГіаФира домой ждалъ.
Нѣтъ силы, словомъ передать, 
Восторгъ сердечный описать!
Океанъ, солнце, небо глазъ
Мой зрѣлъ, на волѣ, въ первый разъ;
Я  духомъ ихъ насквозь пронзалъ,
Й  всѣ ихъ таинства посгигалъ!
То чувство можно лишь сравнить,
Со ечастіем ъ евободнымъ быть!
Я  объ тебѣ уж ь не скучал ъ ,
Своими небо, м іръ считалъ!

1 9 .
«М авра вѣрнаго ладья,
Н а берегу ждала меня;
Я  ж аж далъ вндѣть острова,
Ч то  старый О кеанъ  еобралъ,
К ак ъ  діадемы ж ем чуга;
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Я всѣ объѣхалъ, увидалъ;
Но какъ я шайку повстрѣчалъ,.
Себя съ ней клятвою связалъ: 
Подняться вмѣстѣ иль упасть.
Что мы намѣрены создать 
Удасться если, то тогда 
Разсказъ кончать нридегь пора.

20 .
«Хоть правда, что законъ имъ чуждъ, 
Груба наружность, нравъ крутой; 
Племеиъ всѣхъ, вѣры не одной,
Но между нихъ всегда найдутъ 
Твердость длани, рѣчь прямую, 
Довѣрчивость ко мнѣ слѣпую;
Не знаетъ страху каждый разъ,
Ихъ въ дѣлѣ сердце или глазъ; 
Дружба, вѣрность, между всѣхъ 
И  мщенье, кто погибъ, за тѣхъ; 
Нашелъ орудій крѣпкихъ въ нихъ,
Д ля всѣхъ намѣреній моихъ.
Иные, —  всѣхъ я изучилъ,
Класъ не простой въ нихъ отличилъ, 
Въ совѣтъ мой поселили мудрость 
И  просвѣщенныхъ Франковъ хитрость;
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Другіе, —  высшихъ плановъ ж дутъ, 
Послѣднихъ Патріотъ пріютъ,
Свободу, равность прославляютъ;
Въ иещерѣ часто вкругъ огней,
Мечты, проекты составляютъ,
Спасти отъ нуждъ, кто ихъ бѣднѣй.
Пускай ихъ души утѣш аетъ,
Мысль о правахъ равенства;
Хоть человѣкъ тѣхъ правъ не знаетъ, 
Свободу я любилъ всегда.
Пусть по морю, какъ П атріархъ, блуждаю! 
Иль домъ Татарина хоть на землѣ я знаю! 
На берегу палатка, на морѣ мой чёлнъ, 
Столицъ, сераля для меня дороже онѵ.
На рысакѣ несясь, подъ нарусомъ качаясь, 
Въ нустынѣ мчась, иль съ бурею сражаясь 
Скачи мой конь, плыви моя ладья!
Но пусть звѣзда, хранигь въ пути твоя! 
Зюлейка, будь со мной, и барку освяти; 
Ковчега голубь, миръ намъ возвѣсти! 
Надежда, коль отъ свѣта отреклась,
Будь, въ бѵряхъ жизни, радугой для насъ! 
Вечерній лучъ, что тучи разгоияегь, 
Пророчески на завтра вёдро обѣщаетъ!



Ты, какъ тотъ Муезипъ, изъ Мекки стѣнъ, 
Для Пелигримовъ чистъ, благословенъ;
Какъ нѣсиь, отъ юношескихъ лѣтъ нѣжна, 
Когда въ очахъ слезой дрожитъ она;
Мила въ изгнаньи, какъ напѣвъ родной,
Когда льетъ звукъ, любимый голосъ твой,
На осгровахъ, тебѣ состроенъ домъ,
Цвѣтущій какъ Эдемъ; пріятио въ немъ.
Сто шпагъ, —  Селима сердце, длань, 
Служить, хранить, идти за тебя въ брань!
Съ моею шайкою —  съ Зюлейкой близъ себя, 
Нарядъ всѣхъ ыацій, дамъ невѣстѣ я.
За беззаботное въ Гаремѣ время,
Награда дѣлъ мнѣ сладостное бремя:

Не слѣпъ къ судьбѣ, —  я вижу ждутъ меня 
Опасности, —  но все любовь одна!
Фортуна хоть измѣнитъ, другъ передасгь,
За всѣ труды, грудь милая воздастъ 
Мечта пріягная: въ часы грядущихъ бѣдъ, 
Когда измѣнитъ все,— ты сохранишь обѣтъ! 
Ты сердца твердостью, Селиму будь ровна; 
Какъ я люблю тебя, ты будь ко мнѣ нѣжна; 
Утѣшигь въ скорби, •— радости дѣлить,
Всѣ мысли знать, —  и вѣчно вмѣстѣ быть!
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Н а  волѣ буду шайкой управлять;
Д рузья  м еж ъ н асъ ,— къдругим ъвраж ду цИг 
Людямъ воинственнаго рода,
В сѣмъ путь одинъ дала природа:
Когда въ побѣдахъ, бигвахъ устаютъ, 
О пустош енье миромъ назовутъ!
Х оть  в с е , искусство , силу изучу,
Н е  болѣе зем ли , чѣмъ мечъ мой я хочу; 
Гдѣ  вл асть , гамъ и раздоръ,— а средства ихъ 
О бм анъ иль с и л а ,— нѣтъ среды межъ нихъ! 
М ы  силу избрали;. —  придегъ обманъ:
В ъ  столипѣ к л ѣ тка— домъ намъ будетъ дапъ 
Т ам ъ  чащ е сердце мож егъ измѣнигь,
З л а  и збѣ ж авъ , развратомъ духъ сгубить! 
Ж е н а  скорѣй , когда смерть иль бѣда 
Лю бовника несчастно сокрушить,
П р ед аетъ  себя  соблазну безъ стыда —  
Сомнѣнье п р о ч ь !— съ Зюлейкой такъ не быть! 
Н о въ  жизни случай есть для всѣхъ; и въ ней 
Н е  вы игры ш ъ, —  опасность есть скорѣй: 
Сомнѣнье, страхъ тебя лишиться! Власть 

О см ана вели ка; могъ приказать 
Т ебѣ  огецъ; боязнь должна пропасть:
М нѣ ныиѣ тихій вѣтръ, любовь даютъ



Надежду лодки паруса надуть!
Что страхъ, когда любовь благословляетъ!
Сердца покойны, хоть стопы блуждаютъ,
Труды сладки, страна мила съ тобой:
Въ объятьяхъ міръ, межъ неба и землей!
На налубѣ, пусть свищетъ вѣтръ еильнѣй, 
Вкрутъ шеи, руки ты мнѣ жми нѣжнѣй: 
Глубокій ропотѣ устъ моихъ и вздохъ,
Для счастья твоего, молитвы елогъ!
Война стихій, любовь неустрашитѣ,
Людская хитрость, больше ей грозить:
Одна скала намъ остановить путь;
Здѣсь страшеиъ мигъ, —  тамъ годы бурь яасѣ

ж дуть,
Прочь мысль и призракъ, ужасъ что роднтъ! 
Свободу дастъ сейчасъ, иль на вѣкъ заградить. 
Немного словъ разсказъ мой довершаютъ:
Твое одно насъ отъ враговъ спасаетъ ,
ГіаФиръ вражду хотя бы и забылъ,
То еслибъ не О см анъ ,— кто насъ бы раздѣлилъ?

21.
«Во время возвратясь, я  спасъ 
Горуна жизнь, честь и главу $
Кто зналъ, не выдалъ, что не разъ



Я побывалъ на острову:
Давно хоть шайку не видалъ,
И рѣдко землю нокидалъ,
Не можетъ дѣло предпринять,
Она чтобы не дать мнѣ знать:
Я планъ сраженья назначаю,
И часть добычи получаю.
Я слишкомъ слѵхъ твой занимаю, 
Пора спѣшить, плыветъ ладья, 
Вражду и страхъ, здѣ сь  кину я! 
Османа завтра съ свитой ждутъ, —  
Сегодня надо цѣпь стряхнуть:
Чтобъ бея гордаго спасти,
Кто жизнь тебѣ далъ, хочешь ты 
Избавить если, то стремясь,
Бѣги со мной, сейчасъ, сейчасъ! —  
Х оть быть моей ты поклялась,
Но если то, что я открылъ,
Твой образъ мыслей измѣнилъ, 
Останусь, бракъ чтобъ видѣть твой, 
Своей рискуя головой!»

22 .
Стоитъ Зю лейка, безъ движенья 
И , какъ статуя огорчения,



Когда надежду потеряла,
Га нѣжная мать камнвмъ стала,
Моложе дѣва, но въ себѣ,

Изобразила Ніобе.
Но прежде чѣмъ глаза, уста 
Успѣли молвить иль взглянуть,
Сквозь сгѣнъ садовыхъ ворота,
Сверкнули Факелы: идугь! —
«Бѣги, спасайся! —  разъ, два, три! —  
Мой болѣе чѣмъ брагь, смотри! —  »
Въ дали широко, сквозь вѣтвей,
Блеститъ кровавый свѣгъ огней;
Го мало, —  каждая десна,
Мечемъ была вооружена.
Они бѣгутъ, слѣдятъ и рыщутъ,
Съ свѣгильникомъ, съ оружьемъ ищутъ; 
Всѣхъ послѣ, яростью пылая,
ГіаФиръ, саблею махая,

Спѣшитъ; почти вступили въ Гротъ! 
Ужель здѣсь смерть Селима ждетъ?

23.
Стоялъ онъ съ мужествомъ —  прошли! 
«Зюлейка, поцѣлуй —  прости!
Хоть шайка близъ земли стоитъ,
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Сигналь услышить, свѣ гь  у зр и т ъ ;
Но мало ихъ, —  безумно ж дать 
Удачи, —  можно попы тать!»
Ко входу грота онъ ступ и л ъ ,
И  выстрѣлъ эхо разбудилъ;
Зюлейка не дрож итъ, не п л ач етъ ,
Ей уж асъ грудь, гл аза  сж им аетъ! —. 
«Не слыш ать! если ж ъ  и спѣш агъ 
ВесЛомъ, —  уви дать  см ерть мою: 
Мой звукъ враговъ  призвалъ назадъ, 
ОтенЪ, я шашку взялъ твою!
Войну видали ль не ровнѣй?
Прощай, Зю лейка! —  здѣсь не стой! 
Ты  дальше сп ряч ься  и не бойсь, 
Чтобъ на тебя онъ гнѣвъ свой несъ. 
Ты  хоть страш иш ься за отца,
П ри встрѣчи съ  нимъ, я  ж ду конца! 
Н ѣ ть, —  хоть онъ брату  яду далъ! 
Н ѣ тъ , — ■ труеом ъ хоть м еня пазвалъ! 
Смиренно, всѣхъ другихъ ножи 
М огу ли видѣть я , скаж и?»

2 4 .
Однимъ пры ж комъ онъ бы лъ далекъ; 
У  ногъ его у ж ъ  на н есо к ъ ,
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Большая пала часть враговъ;
Корчи труповъ, стоиъ головъ:
Еще ѵпалъ, —  но скоро вновь, 
Кругъ стѣсняется враговъ;
Онъ вправо, влѣво, путь пробилъ,
Къ волнамъ на всгрѣчу онъ спѣшилъ 
Видна ладья, —  мала, легка, —  
Гребцы съ отвагою плывутъ, —
Къ спасенью ужъ она близка!
Къ скаламъ онъ направляетъ путь; 
Друзья его стремятся вплавь,
Въ заливѣ ихъ мечи сверкаютъ; 
Дики, —  взмокнувъ, —  не уетавъ, 
Борясь съ волной, брегъ достигаюгь! 
Поснѣли, —  битву чтобъ продлить, 
Онъ кровью воду ижъ мутитъ!

2 5 .
Онъ сталью, пулею не тронуть,
Иль только слабо оцарапнуть; 
Селимъ съ усильемъ достигаетъ,
Гдѣ песокъ волну встрѣчаетъ;
Съ земли на воду шагъ занесъ, 
Ударь послѣдній свой нанесъ; —
3 ачѣмъ вернулся онъ назадъ?



Ее пе поп. \ж ъ  увндаіь!
Единый ВЗГ.ІЯДЪ, одно м г ново, ьс,
Рѣшіілн іі.гі.іп» или паденье!
Въ бѣдѣ любовь онъ доказалъ,
Надежду долго сохранялъ!
Онъ къ выстрелу стоялъ спиной,
Друзей за шшъ тѣснился строй;
Вдругъ, пуля съ визгомъ пронеслась! 
«Врапь Гіа<міра долж енъ п а с т ь !»
Чей слышенъ гласъ? —  чей карабинъ 
Въ тиши ночной, звучитъ одипъ?
Такъ близокъ, что не ош ибется? 
Абдула выстрѣлилъ убійца!
Отецъ мучительно сградалъ ,
Но сынъ скорѣе ум иралъ:
И зъ раны быстро кровь струи тся ,
Ей пѣна бѣлая м утится;
И  устъ его чуть внятный сто н ъ , 
Волной шумящей заглуш енъ! ■

26. ^
Тучи по небу клубились;- 
ТрОФеи малые остались:
В ъ заливѣ ночь; —  и битвы  -стукъ  
Замолкъ; —  оруж ья страш ен ъ  звукъ!
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Лишь крови на землѣ слѣды,
Обломки коній, пуль черты ,
И оттпекъ, вдавлсішыхъ въ песокъ,
Въ борьбѣ предсмертной, рукъ и ногъ; 
Брошеиъ Факелъ; вотъ близка,
Безъ веселъ, лодка ихъ плыветъ; 
Прицѣплеиъ къ вѣтвямъ тростника,
Что но крутой горѣ растегь,
Разорваиъ па двое капотъ.
Бѣлѣетъ! Красное пятно 
Волной не смоется одно:
Его иосилъ кто, гдѣ же тотъ?
Объ немъ кто нлачетъ, пусть шшщегь, 
Море гдѣ немолчно илещетъ,
Бурной вкругъ скалы волной,
На берегъ Лемноса крутой;
Надъ добычею холодной,
Готовятъ птицы клювъ голодный;. 
Грозить, на ложѣ безпокойномъ,
Глава движеніемъ неровиымъ;
Поднявъ безжизпеннымъ перстомъ, 
Сразиться ищетъ со врагомъ;
Катящимъ взброшенный валомъ,
Мчится въ пропасть групъ, нотомъ —



Что добивается онъ бѣдной,
Въ живой могилѣ, столь мятежной?
Его ирэхъ птицы раздираютъ,
Червя добычи тѣмъ лиш аютъ;
Но это сердце, эти очи,
Что плакали бъ и дни и н очи ;
О смерти бы его грустили 
Его останки схоронили,
Его могилу бъ посѣтили, —
Замолкло сердце, взоръ нотухъ, —
Скорѣй чѣмъ испустилъ оігь духъ!

2 7 .
Надъ Гелеспонтомъ плачъ и стонъ? 

Блѣднѣетъ войнъ, льютъ слезы  очи жеиъ; 
ГіаФиръ Зюлепку нотерялъ;
М ужъ нарѣченнын опоздалъ,
Лица невѣсты  не видалъ;
И  вопль и крикъ онъ услы халъ ,
Д алеко слухъ онъ пораж алъ!
Служанки плачутъ у  воротъ,
Монахъ Корана гимнъ п о ётъ ,
А  рабъ сложивши руки ж  д е т ь ,

Вздыхаютъ въ  зал ѣ , на дворѣ кричав 
Про смерть твою всѣмъ говорятъ! *
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Ты не видала какъ Селимъ упалъ!
И въ страшный мнгъ, какъ гротъ онъ нокидалъ, 

Ты сердцемъ перестала жить!
Онъ былъ твоя надежда, радость, страсть,
II мысль, что ты его не можешъ спасть, 

Ужасна и могла убить!
Вскричала дѣва и на вѣкъ затихла:
Спи въ мирѣ, сердце бѣдноіі и могила! 
Блаженна! —  въ жизни зло не все познала, 
Глубоко скорбь впервые испытала!
Счастлива! —  ты не знала униженья, 
Разлуку, стыдъ, гнѣвъ, месть и угрызенья! 
И скорбь души, безумье что даетъ,

‘ Грызущііі змѣіі, что вѣчно не умретъ;
! Тоскливы дни, ночныя привидѣнья,

Страшатся тмы, не любятъ оевѣщеиья,
Вкрѵгъ сердца вьются, рвутъ и ужасайтъ; 
Но не убыотъ совсѣмъ, и прочь не отлетаютъ. 
Паша безжалостный, горе тебѣ!
Прахъ сыплешь тщетно па главу еебѣ;
Хоть власяницею себя обременилъ,
Абдула и Селима ты убилъ.

, Въ пустой ты скорби, рвешь браду свою: 
[Невѣсту Османа, красу твою,
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Узрѣвъ ее, Султанъ бы взялъ въ  ж ену. 
Да, н ре да лъ дочь свою ты  см ерти сну! 
Утѣха старости, единый въ м ракѣ свѣтѵ 
Увы! —  звѣзды надъ Г елеспонтом ъ н ѣ м  
Ты кровь ироливъ, лучъ по гаси л ь  звѣздѣр1 
Чу! —  слышенъ гл асъ  отчаянья въ бѣ д | 
«Гдѣ дочь моя? «А эхо вторить:»  гдѣ?» :

28 .
Въ томъ мѣстѣ, сотни гдѣ м огилъ 
Стоять; ихъ грустно мракомъ скры лъ  
Рядъ кииарисовъ что р астетъ , ..
Не увядая; вѣтви, листъ 
Согнулись, точно скорбь ихъ ж м ётъ ,
Какъ рано сгибнувшая страсть .
Могила есть; всегда цвѣтетъ  
Въ смертельной рощѣ; гдѣ одна 
Въ уединеньи занахъ л ьетъ  
Роза нѣжная, блѣдна,
Огчаяньемъ посаж ена; —
Бѣла, слаба, малѣйшій духъ  
Ее бы еорвалъ, вѣрно, вдругъ ;
Но бури, вѣтры, хоть р ев у т ъ ,
И грозъ силыіѣе, руки рвутъ  
д_е; напрасно, съ вѣтки п р о ч ь .
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Она вновь разцвѣтеть въ ту ночь!
Какъ будто духи берегусь,
На корни слёзы, съ неба, льютъ,
Т;шъ дѣвы говорить, порой,
Что тотъ цвѣточекъ не земной:
Его гроза не устрашаеть,
Онъ безъ защиты разцвѣтаегь;
Въ засуху онъ не увядаетъ,
Его лучъ солнца не сжигаетъ:
На немъ, въ ночь лѣтнюю, поётъ 
Птичка —  чудо, трели льетъ.
Незримыхъ крылій слышенъ стукъ,
Какъ арфы, дивныхъ Гурій, звукъ 
Напѣвомъ грустнымъ, точно стонъ,
На соловья походитъ онъ!
Все жъ соловей не сладокъ такъ;
Кто слышалъ, —  тотъ не могъ ни какъ 
Оставить мѣсто; —  что-то ждалъ,
Какъ будто отъ любви страдалъ!
Течетъ слеза; ужель могла 
Быть скорбь тиха такъ и мила?
Жаль! — какъ настанетъ дня разсвѣтъ, 
Онъ нерестанетъ нѣжно иѣть;
Желали бъ плакать и грустить,



Такъ чудно, хорошо свиститъ!
Едва дневной лучь заблистаетъ,
Его мелодія замираетъ.
И многія въ томъ увѣряютъ, 
(Обманчивы мечты бываюгь;
Въ іо м ъ  жалко юность осуждать), 
Глѵбокій II унылый тонъ,

4 «  7

Какъ будто силиться сказать,
Названіе Зюлейки; онъ,
Съ верхушки кипарисовъ, шлетъ 
Ей имя и къ себѣ зоветъ.
Цвѣткомъ не виниостигробниц а 
Украшена, гдѣ спитъ дѣвица.
Надъ ней былъ мраморъ положенъ;
На утро, съ мѣста, скрылся онъ! 
М огла-ль рука людей, когда

/
Тяжелый камень снесть, куда? 
Гласить легенда, что онъ сталъ,
На берегъ, гдѣ Селимъ упалъ;
Волна того плиту ласкала,
Кому въ могилѣ отказала.
Въ полночь, когда кругомъ все спитъ, 
Глава въ тюрбанѣ тамъ лежитъ:
На море, нризракъ тѣнь броеаегь,
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«Пирата —  -гожемъ» называютъ 
То мѣсто; траурный цвѣтокъ 
Разцвіілъ, какъ онъ впервые легъ; 
Цвітвтъ понынѣ, ЙДИИОКЪ,

Часть у  блѣдснъ, холоденъ; росой, 
Какъ г.іазъ красавицы, облитъ;
При грустной иовѣсти, слезой 
Такъ яѣжная щека блеститъ!

к о н е  ц ъ.


